


Stück/

Pos. Gerät

Nr. Qty./

Rep. Unit

Qté./

Unité

Ausführung nach Ersatzteildarstellung

Nr. 10-550 80 138 – 02/2020
F 550 S3X-54/26-400 TR

Version acc. to exploded view

no. 10-550 80 138 - 02/2020

Version selon vue d'explosion

no. 10-550 80 138 - 02/2020

Lagerflansch vormontiert 10-550 24 612 Bearing flange, pre-assembled Flasque de palier pré-assemblé

enthält Pos. 3-9, 12-14 comprising item 3-9, 12-14 comprenant rep. 3-9, 12-14

1 1
Kupplungshälfte

(mit Gewindestift 10-900 87 001)
10-550 24 618

Coupling, motor side

(with threaded pin 10-900 87 001)

Accouplement, côté moteur

(avec goupille filetée 10-900 87 001)

2 1 Kupplungseinsatz 10-620 14 004 Coupling insert Pièce d‘accouplement

3 1 Kupplungshälfte 10-550 24 611 Coupling, pump side Accouplement, coté pompe

4 1 Spannstift 10-914 97 001 Clamping pin Goupille de serrage

5 1 Obere Welle 10-550 25 541 Upper shaft Arbre supérieur

6 1 Sicherungsring 10-918 72 002 Circlip Circlip

7 2 Rillenkugellager 10-922 90 001 Grooved ball bearing Roulement à billes

8 1 Distanzringe 10-550 24 302 Distance ring Bague de distance

9 1 Lagerflansch 10-550 14 244 Bearing flange Flasque de palier

10 4 Federring 10-909 95 002 Spring washer Rondelle élastique

11 4 Zylinderschrauben 10-900 95 020 Cylindrical screw Vis cylindrique

12 1 Knebelüberwurfmutter 10-907 90 009 Union nut Ecrou de liaison

13 1 Wellendichtring Ø 15/35 x 7 (NBR) 10-925 30 005 Shaft seal Ø 15/35 x 7 (NBR) Joint à lèvre Ø 15/35 x 7 (NBR)

14 1 Zentrierflansch 10-550 24 349 Centring flange Flasque de centrage

15 1 Zentrierscheibe 10-550 24 362 Centring disc Disque de centrage

16 1 Gleitringdichtung (FKM) 10-958 25 077 Mechanical seal complete (FKM) Garniture d’étanchéité complète (FKM)

wahlweise optional facultatif

Gleitringdichtung (FFKM) 10-958 25 097 Mechanical seal complete (FFKM) Garniture d’étanchéité complète (FFKM)

17 2 Kerbstift 10-914 74 009 Grooved pin Goupille filetée

18 1 Gelenkwelle (mit Kerbstift) 10-550 24 574 Cardan shaft (with grooved pin) Arbre articulé (avec goupille filetée)

19 1 Exzenterschnecke (1.4571) 10-550 24 607 Eccentric worm (stainless steel 316Ti) Vis hélicoïdale excentrée (acier inox. 316 Ti)

20 1 Außenrohr 400 mm 10-550 25 757 Outer tube  400 mm Tube extérieur  400 mm

21 1 Gelenkklemme 10-550 24 376 Clamp Pince

22 1 O-Ring Ø50 x 3 (FKM) 10-925 85 007 O-Ring Ø50 x 3 (FKM) Joint torique Ø50 x 3 (FKM)

wahlweise optional facultatif

O-Ring Ø50 x 3 (FFKM) 10-925 85 023 O-Ring Ø50 x 3 (FFKM) Joint torique Ø50 x 3 (FFKM)

23 1 Stator PTFE weiß 10-550 25 753 Stator PTFE white Stator PTFE blanc

24 1 Statormantel 10-560 28 149 Stator housing Fourreau-stator

25 1 Potentialausgleich (Anschlussteile) 10-947 12 011 Equipotential bonding (connecting parts) Compensation de potentiel (pièces de 

raccordement)

Fett für Wellendichtring 10-952 00 006 Grease for shaft seals / kg Graisse pour joints à lèvre

Sous réserve de modifications
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